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 TI EINAI TO GLOTTODRAMA 

 

Τν Glottodrama είλαη κηα πξωηνπνξηαθή 

κέζνδνο γηα ηελ δηδαζθαιία ηεο ηηαιηθήο ωο 

μέλεο γιώζζαο, ελζωκαηώλνληαο ηελ 

επηθνηλωληαθή πξνζέγγηζε κε ηε δπλακηθή θαη 

ηηο ηερληθέο ηεο δξακαηηθήο ηέρλεο. Τν 

Glottodrama ζπληνλίδεηαη από ην 

γιωζζνινγηθό εξγαζηήξην ηνπ εθδνηηθνύ 

νίθνπ Culturiana, πνπ ζηνρεύεη ζηελ αλάπηπμε 

θαη ηνλ πεηξακαηηζκό ζε πξωηνπνξηαθή 

κεζνδνινγία δηδαζθαιίαο ηεο ηηαιηθήο 

γιώζζαο, ε νπνία ζα ελζωκαηώζεη θιαζζηθέο 

επηθνηλωληαθέο  δηδαθηηθέο δηαδηθαζίεο κε ηελ 

δπλακηθή ηωλ εθαξκνζκέλωλ ηερληθώλ ηεο 

ζεαηξηθήο ηέρλεο. 

Η κέζνδνο έρεη ζαλ ζηόρν ηελ ηηαιηθήωο μέλε 

γιώζζα θαη / ή ωο δεύηεξε γιώζζα. 

Η κέζνδνο νξακαηίδεηαη ηε δεκηνπξγία 

καζεκάηωλ μέλεο γιώζζαο ηεο επηινγήο ηνπ 

καζεηή, βαζηζκέλωλ ζε πεηξακαηηθέο 

εθαξκνγέο  ζεαηξηθήο ππνθξηηηθήο κέζα ζηελ 

ηάμε, ζπληνληζκέλε από δύν δαζθάινπο, έλαλ 

ππνθξηηηθήο θαη έλαλ γιώζζαο. Η κέζνδνο, 

κεηά από κηα αξρηθή πεξίνδν εξγαζηεξηαθώλ 

δξαζηεξηνηήηωλ, θαιείηαη λα δεκηνπξγήζεη έλα 

ζεαηξηθό θείκελν ή έλα ζελάξην. Τν θεηκεληθό 

πιηθό εμεξεπλάηαη από ηνπο καζεηέο ζε όιεο 

ηνπ ηηο δηαζηάζεηο (γιωζζηθή, πνιηηηζκηθή, θαη 

δξακαηηθνύ πεξηερνκέλνπ), ππό ηελ 

θαζνδήγεζε ηωλ δαζθάιωλ –ζθελνζεηώλ θαη 

νη εξκελείεο ζα απνηειέζνπλ όρη κόλν ηνπο 

θεληξηθνύο ζηόρνπο θαη ην δηδαθηηθό 

πεξηερόκελν, αιιά θαη ηνλ ηειηθό ζηόρν. 

 

ΘΕΧΡΗΣΙΚΟ ΠΛΑΙ΢ΙΟ ΑΝΑΦΟΡΑ΢ 

Δίλαη κηα δηεπηζηεκνληθή δηδαθηηθή κέζνδνο, ε 

νπνία μεθηλά από κηα επηθνηλωληαθή θαη 

αλζξωπηζηηθή πξνζέγγηζε θαη βαζίδεηαη ζηελ 

δηαδηθαζία απόθηεζεο γιωζζηθώλ ηθαλνηήηωλ, 

όπνπ νη γλωζηηθέο θαη νη ζπκπεξηθνξηζηηθέο 

πηπρέο είλαη ζεκαληηθέο. Οη δπν δηαθνξεηηθέο 

κέζνδνη, ε γιωζζηθή θαη ε ζεαηξηθή, νη νπνίεο 

κέζα από ηελ έλωζε ηωλ δξαζηεξηνηήηωλ, 

ζπγθιίλνπλ πξνο έλαλ θνηλό ζθνπό, απηόλ  ηεο 

απόθηεζεο ηωλ γιωζζηθώλ ηθαλνηήηωλ. Η 

κέζνδνο βαζίδεηαη ζεκαληηθά ζηελ έλλνηα ηνπ 

θηλήηξνπ ζηελ δηδαθηηθή, επηθεληξώλνληαο 

ηδαίηεξα ζηελ πξνζωπηθή θαη ζπλαηζζεκαηηθή 

εκπινθή, ε νπνία είλαη ραξαθηεξηζηηθή 

νπνηαζδήπνηε ζεαηξηθήο εξκελείαο. 

Αλαθνξά γίλεηαη ζηε ζσγκινηζιακή προζέγγιζη ηεο 

ζεαηξηθήο πξόβαο (Σύζηεκα  Stanislavskij θαη κέζνδνο 

Strasberg ηνπ Actors Studio). Μηα άιιε αξρή πνπ έρεη 

πηνζεηεζεί είλαη η εζηίαζη ζηο επικοινωνιακό κείμενο, 

ωο ην κόλν ζπλνιηθό επηθνηλωληαθό εξγαιείν, ην νπνίν 

νινθιεξώλεηαη ζε έλα ζελάξην. 

 

ΦΤΥΟΓΛΧ΢΢ΟΛΟΓΙΚΟΙ ΚΑΙ ΕΚΠΑΙΔΕΤΣΙΚΟΙ 

΢ΣΟΥΟΙ 

 Η αθαίξεζε ηωλ ζπγθηλεζηαθώλ θίιηξωλ, γηα λα 

απνθηεζεί κηα ηθαλόηεηα πεξηζζόηεξν θπζηθή θαη 

εθθξαζηηθή. 

 Η αλάπηπμε κηαο θαιύηεξε γλώζεο ηωλ γιωζζηθώλ 

εθαξκνγώλ, όπωο απηέο ηαηξίαδνπλ ζηηο δηαθνξεηηθέο 

θαηαζηάζεηο θαη ζπγθείκελα. 

 Η δξαζηεξηνπνίεζε ηεο ηθαλόηεηαο ηεο θαζνιηθήο 

επηθνηλωλίαο, κε ηελ θαιύηεξε εθαξκνγή ιύζεωλ, 

ιεθηηθώλ θαη κε. 

 Η ρξήζε ηεο δεύηεξεο γιώζζαο κε πεξηζζόηεξε άλεζε, 

ωο εξγαιείν έθθξαζεο απηώλ ηωλ αηζζεκάηωλ θαη ηωλ 

ζπλαηζζεκάηωλ πνπ ζπλήζωο εθθξάδνπκε ζηελ πξώηε 

καο γιώζζα, αθόκε θαη ζηα πξνρωξεκέλα επίπεδα. 

 

ΚΑΘΟΛΙΚΕ΢ ΕΦΑΡΜΟΓΕ΢ ΣΧΝ 

ΑΠΟΣΕΛΕ΢ΜΑΣΧΝ ΣΗ΢ ΜΕΘΟΔΟΤ 

 

Η Μέζνδνο Glottodrama κπνξεί λα εθαξκνζηεί πξνο 

όθεινο ηεο δηδαθηηθήο νπνηαζδήπνηε γιώζζαο ζε 

νπνηνδήπνηε επίπεδν. Απηό επίζεο απνηειεί κηα 

πξνζηηζέκελε αμία ηεο Δπξωπαϊθήο πξννπηηθήο.   

 

 What is Glottodrama? 

Glottodrama is an innovative methodology for teaching 

Italian as a foreign language by integrating the 

communicative approach with the dynamics and the 

techniques 

of dramatic arts. The project is coordinated by the 

Laboratory of Linguistics of Culturiana Publishing 

Company 

and aims at developing and testing an innovative 

methodology for teaching foreign languages that will 

integrate 

conventional communicative learning processes with 

the dynamics of the applied techniques of Theatre Arts. 

The project targeted Italian as a foreign language and/or 

second language. 

 

The project envisions the creation of courses based 

on in-class laboratory applications of theatre 

recitals conducted in the foreign language of 

choice, by two teachers, one of languages one of 

theatrical arts. The course program, after an initial 

phase of laboratory activities, call for the realization 

of a script or screenplay on stage. The text material 

is explored by the student-actors in all its 

dimensions 

( linguistic, cultural and dramatic content ), under 

the guidance of the teachers-directors and the acting 

performances will constitute not only the central 

objective and didactic content, but as well its final 

target. 

Theoretical framework of reference. 

It is an interdisciplinary didactic method which 

moves from a communicative and humanistic 

approach and is based on the language acquisition 

process whereby both cognitive and behavioural 

aspects are relevant. 

Diversified teaching disciplines, linguistic and 

theatre arts that through the integration of activities, 

converge toward the common goal of effective 

communication skills. The method relies heavily on 

the concept of motivational learning, focusing on 

strong personal and emotional involvement, typical 

of any theatrical performance. Reference is made to 

an emotional  approach to acting training 

(Stanislavskij system and Strasberg Method of the 

Actors Studio). Another principle adopted is the 

focus on the communicative text, as the single 

global tool of communication which comes to its 

realization in the screenplay. 

Psycholinguistic and educational objectives. 

- Removing emotional filters so as to acquire a 

more natural and expressive ability; 

- Develop a better awareness of linguistic 

applications as they apply to different situations and 

contexts; 

- Stimulate the ability for global communication by 

applying best verbal and non-verbal solutions; 

- Using the second language more spontaneously 

as the tool to express those emotions and 

sentiments usually expressed using the first 

language, even at the higher levels of learning. 

Global applications of project results 

The Glottodrama method can be applied for the 

benefit of teaching all languages at all levels. This 

also represents an added value in the European 

perspective. 

 

For information on open 
positions or to submit your 
resume, please visit our Web 
site at: 

www.lucernepublishing.com 


